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JelekJelek éés ks kóódok a kommunikdok a kommunikáácicióóbanban

IVIV. el. előőadadááss



Olyan tárgy vagy jelenség, amelynek önmagán túlmutató
jelentése van

• fizikai forma (pl. hangalak)
• jelentés
• a kettő közötti kapcsolat

A jeleket fizikai tulajdonságuk és képességeink révén
érzékeljük.

Egy dolgot az tesz jellé, hogy valaminek a jele: önmagában
semmi sem jel.

I. A jel



természetes jelek mesterséges jelek
szimptómák szignálok

(füst, sötét felhő, forró homlok, levélhullás…)

nyelvi jelek nem nyelvi jelek

(kalaplevétel, kéznyújtás,
meghajlás…)

A jelek felosztása

Mit jelent a sápadt arc mint természe-
tes jel a következő személyeknek? Kit
milyen cselekvésre késztet?

orvos, tanár, kozmetikus,
természetgyógyász, barátnő, édesanya



ikon

-hasonlóságon alapul: az ikon és az általa jelölt dolog között
természetes kapcsolat van

-egy ikon valamely minőségében vagy tulajdonságában
megegyezik az általa jelölt dologgal, jelenséggel vagy
hasonlít hozzá.

-az ikonok értelmezése következtetés révén jön létre

Pierce-féle jelfelosztás a jelölt-jelölő
kapcsolata alapján



index

-érintkezésen alapul (ok-okozati, térbeli, időbeli kapcsolat)
-egy index és az általa jelölt dolog között közvetlen,

természetes kapcsolat van
-a jelölt dolog okozza a jelként értelmezett jelenséget

Peirce-féle jelfelosztás a jelölt-jelölő
kapcsolata alapján



szimbólum

-közmegegyezésen alapul (nyelvi, zenei, matematikai és
térképjelek, KRESZ-ben a színek, táblaformák, karikagyűrű)

1+1=2

Pierce-féle jelfelosztás a jelölt-jelölő
kapcsolata alapján



Egy szimbólum és jelentése között nem
közvetlen, természetes, hanem kon-
vencionális kapcsolat van
(azaz a kapcsolatot csupán konvenció
teremti meg és tartja fenn).

A szimbólumok értelmezése feltételezi a konvencionális
kapcsolat ismeretét. Aki a konvenciót nem ismeri, annak
számára egy szimbólum nem szimbólum. A szimbólumok
értelmezése nem következtetésen, hanem a konvenció
ismeretén alapul.

Szimbólumok



Mivel a konvencionális kapcsolat nem
természetes kapcsolat, ezért memorizálás
révén tanuljuk (pl. az idegen nyelv szavait)



-közmegegyezésen alapulnak
-önkényesek

-a jelölő és jelölt közötti kapcsolat motiválatlan

Kivételek ez alól a hangutánzó szavak, melyek indexjelek:
reccs, kukurikú, bumm, tiktakol…

-abc betűi
-hanghosszúság jelölése

A nyelvi jelek szimbólumok



Az anyanyelv nem csupán a gondolataink formába öntésére szol-
gáló eszköz, hanem azt is alapvetően meghatározza, hogy mi-
lyenné válik a gondolkodásunk. Az elmélet szerint a más-más
anyanyelvűek másképp szemlélik a világot: mást vesznek észre
belőle, másképp elemzik a jelenségeket, másképp érvelnek, egyál-
talán más alapokra épül a tudatuk.

Mivel a nyelv meghatározza a gondolkodásunkat, így joggal felté-
telezhetjük azt is, hogy a különböző nyelveken beszélő emberek
másként látják a világot, másként gondolkoznak róla.

A nyelvi relativitás elve



„Naiv dolog azt hinni, hogy az emberek a valósághoz a nyelv
nélkül viszonyulnak, s hogy a nyelv csupán a kommunikáció és
a reflexió alkalmi eszköze. A való helyzet az, hogy a világképet
jelentős mértékben a nyelv határozza meg. Nincs két olyan
nyelv, mely ugyanannak a társadalmi valóságnak a kifejezője
volna.” (Edward Sapir – A nyelvészet mint tudomány, 1971)

Sapir-Whorf-hipotézis



A különböző nyelvek különböző „világképeket” képviselnek,
elsősorban nyelvtani rendszerükkel, s ennek alapján befolyá-
solják a megismerési folyamatokat.

A nyelv nem egyszerűen tükrözi a tapasztalat hiányát, hanem
aktívan befolyásolja, sőt a legszélsőségesebb megfogalmazások
szerint meg is határozza, korlátozza, hogy egyáltalán mit ta-
pasztalhatunk meg: ez a nyelvi relativitás elve, ami Sapir és
Whorf nevéhez fűződik.

Sapir-Whorf-hipotézis



Hogyan nyilvánul meg a nyelv szubjektív világszemlélete?

Minden nyelv sajátosan, más nyelvektől eltérően tagolja a je-
lentésmezőt. A lexikális-szemantikai struktúra önmagában is
a valóság egy bizonyos oldalának meghatározott szempontú
visszatükröződése.

Sapir-Whorf-hipotézis



Csoportosítsa ezeket a tárgyakat!



navahó nyelven beszélő navahó gyerekek csoportosítása

angol nyelven beszélő navahó gyerekek csoportosítása



A nyelvi és perceptuális kategóriák összefüggésének vizsgálatá-
ban a legszemléletesebb példa a színelnevezések kérdése.

ALAPSZALAPSZÍÍNEK A MAGYARBAN?NEK A MAGYARBAN?

Nagyszámú nyelv megvizsgálása azzal az eredménnyel járt,
hogy a látszólagos nagy változatosság ellenére az alapszínek
elnevezéseit az összes nyelv a következő tizenegy szín közül
választja: fekete, fehér, piros, sárga, zöld, kék, barna, rózsaszín,
lila, narancs, szürke.



fekete piros ssáárgarga barna lila
fehfehéérr zöld rózsaszín

kék narancs
szürke

A sorban jobbra lévő színnév csak akkor jelenik meg, ha min-
den tőle balra lévő megvan, a látszólagos önkényesség mögött
szigorú rend van.

vanília – bézs – ekrü?



A navahó nyelv másképpen tagolja a színspektrumot, mint az
ismert nyelvek többsége. Azt, amit osztatlanul feketének neve-
zünk, a navahók nyelve két fogalmi egységre bontja (tk. a fekete
két árnyalatára), azt a szakaszt pedig, amelyet mi kékre és
zöldre bontunk, a navahó egyetlen egységként fogja fel.



A nyelvek szókincsbeli eltérései befolyásolják, hogy a beszélők
milyen finoman osztályozzák, kategorizálják a környező világ
jelenségeit. Ha egy nyelv sok szót ismer ugyanis egy jelenségre,
az valószínűleg árnyaltabb gondolkodást tesz lehetővé azzal
kapcsolatban:

-eszkimók: gazdag szókincs a különböző hófajták vagy a bálnák
típusainak leírására
-az afrikai maszáj nyelvben a tehén tizenhét szóval jelölhető,
-Burmában a rizs húsz fajtájára húsz külön szó létezik,
-az arab nyelvben a tevével több száz szó áll kapcsolatban stb.



ang. berg, cornice, crevasse, floe, frost, glacier, hail, hardpack,
hoarfrost, ice, icicle, powder, rime, snow, slush, sleet, avalanche,
blizzard

m. hó, jég, fagy, latyak és zúzmara, gleccser, lavina



Fagyott csapadék, amíg esik

1. lumi ’hó’
2. pyry ’hózápor’
3. myräkkä’ hóvihar’
4. rae ’jégeső’
5. räntä ’havaseső’
6. tuisku ’erős széllel kísért hózápor’
7. laviini ’lavina’

Fagyott csapadék vízzel keverve

8. hyhmä ’víz tetején lebegő hó’
9. loska ’latyak: nagyon nedves hó

sárral keverve’
10. sohjo ’latyak, nedves hó’

Fagyott csapadék nagy vízfelületeken

11. ahto ’feltört és visszafagyott jégpáncél’
12. ahtauma ’(jég)torlasz’
13. jää ’jég’
14. kide ’jégkristály’
15. kohva ’szürke jéggé fagyott nedves hó’
16. paanne ’többrétegű jég’ (általában úgy

keletkezik, hogy a hullámok felcsap-
nak a jégre, és odafagynak)

17. railo ’rianás, repedés a jégen’
18. röpelö ’egyenetlen jégfelület’
19. tökkö ’deres jégfelület’



Fagyott csapadék a földön

20. iljanne ’vékony hóréteg jégfelületen’
21. hanki ’egyenletes, sízésre is alkalmas

hófelület’
22. huurre ’zúzmara’
23. härmä ’dér, zúzmara’
24. kinos ’hótorlasz’
25. kaljama ’csúszós jégréteg’
26. kuura ’nagyszemű zúzmara’
27. nietos ’vastag hórakás’
28. nuoska ’tapadós, kissé olvadó hó’
29. polanne ’összetömörödött, kissé

megfagyott hó’
30. tykky ’nagyobb hótömb (különösen az

ágakra fagyott hó)’
31. viti ’frissen esett fagyott hó’

Fagyott csapadék emberi beavatkozás
után

32. avanto ’lék, nyílás a jégen’
33. jotos ’rénnyomok a hóban’
34. latu ’sínyom’
35. rannio ’réncsapás mély hóban’



II. KII. Kóódtdtíípusok a kommunikpusok a kommunikáácicióóbanban

AA kkóód szabd szabáályok rendszere, melynek seglyok rendszere, melynek segíítstsééggéével a jeleknekvel a jeleknek
egy bizonyos jelentegy bizonyos jelentéés tulajdons tulajdonííthatthatóó..

AA kkóódok egyik osztdok egyik osztáálya alya a kommunikatkommunikatíív kv kóódokdok csoportja.csoportja.

JellemzJellemzőőjjüükk::

1. Jelrendszerekr1. Jelrendszerekrőől van szl van szóó, nem egyed, nem egyedüülláállllóó jelekrjelekrőőll..

2. Szintaktikailag k2. Szintaktikailag kööttööttek. Lttek. Lééteznek olyan szabteznek olyan szabáályok,lyok,
melyek meghatmelyek meghatáározzrozzáák a kivk a kiváálasztlasztááss éés a kombins a kombináállááss
mmóódjdjáát.t.



3. A k3. A kóódokat alkotdokat alkotóó egysegyséégek referencigek referenciáális jelentlis jelentéést hordozst hordozóó
jelek. A jelek hasznjelek. A jelek hasznáálata ugyanakkor tlata ugyanakkor táársadalmirsadalmi megmegáállalla--
podpodáásonson alapul.alapul.

4. Alkalmasak arra, hogy a m4. Alkalmasak arra, hogy a méédia eszkdia eszköözein tovzein továábbbbíítstsáákk őőket.ket.



A kommunikatA kommunikatíív kv kóódokdok

I. digitI. digitáálislis –– analanalóóg kg kóódokdok

II. prezentII. prezentáállóó –– reprezentreprezentáállóó kkóódokdok

III.III. denotdenotáállóó –– konnotkonnotáállóó kkóódokdok

IV. szIV. szűűk kk köörrűű –– szszééles kles köörrűű kkóódokdok



DigitDigitáálislisnak tekintnak tekintüünk egy knk egy kóódot vagy jelsorozatot, hadot vagy jelsorozatot, ha
kküüllöönnáállllóó, szegment, szegmentáálhatlhatóó egysegyséégekbgekbőőll ááll. Digitll. Digitáális pl. azlis pl. az
emberi nyelv (remberi nyelv (rááadadáásul tsul tööbb szinten lehet szegmentbb szinten lehet szegmentáálni:lni:
fonfonéémmáák, morfk, morféémmáák szintjk szintjéén) vagy pl. a programnyelvek.n) vagy pl. a programnyelvek.

AzAz analanalóógg kkóód esetd esetéében a kben a kóód egd egéészszéét egy egyst egy egyséégkgkééntnt
fogjuk ffogjuk fööl, s nem tudjuk kisebb rl, s nem tudjuk kisebb réészekre bontani (mimika).szekre bontani (mimika).

I.I.



:-) ;o)          :-(      :-/ :-@     (:-&

Az ikonok jAz ikonok jóól tl tüükrkröözik a keletizik a keleti éés nyugati kults nyugati kultúúrráákk kküüllöönbnb--
sséégeitgeit, hiszen m, hiszen míígg nyugatonnyugaton a sza szááj mutatja azj mutatja az éérzelmeketrzelmeket
(ez(ezéért elsrt elsőősorban a szsorban a szááj sematikusanj sematikusan áábrbráázolt mozdulataivalzolt mozdulataival
is mutatjis mutatjáák bek be őőket),ket), keletenkeleten a szem a la szem a lééleklek éés a hangulatoks a hangulatok
ttüükre.kre.

^_^ ;_; º_º



Mutassa be azMutassa be az öörrööm analm analóógg éés digits digitáális klis kóódjdjáát!t!

MagyarMagyaráázza meg a digitzza meg a digitáálislis éés anals analóógigiáás rendszereks rendszerek
segsegíítstsééggéével, hogy mivel, hogy miéért gesztikulrt gesztikuláálnak azlnak az áátlagosntlagosnááll
ttööbbet a nyelvtanbbet a nyelvtanáárok!rok!



Azok a kAzok a kóódokdok reprezentreprezentáállóóak, melyek bak, melyek báármely,rmely, befogabefoga--
ddáásukrasukra alkalmas talkalmas táársadalmi kontextuson belrsadalmi kontextuson belüüll mműűkköödd--
hetnekhetnek (tipikusan a t(tipikusan a töömegkommunikmegkommunikáácicióó kkóódja ilyen).dja ilyen).

SzerepSzerepüük a szk a szöövegalkotvegalkotáásban jelentsban jelentőős. A kommuniks. A kommunikáácicióó--
elmelméélet minden szlet minden szöövegetveget üüzenetnek tekint, mely az adottzenetnek tekint, mely az adott
ttáársadalmi kontextustrsadalmi kontextustóól fl füüggetlenggetlenüül ll léétezik. Pl. aztezik. Pl. az
íírráásmsműűvek reprezentvek reprezentáállóó kkóódjai a kdjai a köözpontozzpontozáás, tipogrs, tipográáfia,fia,
elrendezelrendezéés.s.

II.II.



AA prezentprezentáállóó kkóódokdok az interperszonaz interperszonáális kommuniklis kommunikáácicióó
tipikus ktipikus kóódjai. Csak abban a tdjai. Csak abban a táársadalmirsadalmi kontexkontex--
tusbantusban adekvadekváátak, mely ktak, mely köözvetlen hasznzvetlen hasznáálati klati köörrüükk--
be esik. Maga a kommunikbe esik. Maga a kommunikáátor teste hordozza ezeket.tor teste hordozza ezeket.

Kifejezhet:Kifejezhet:
1.1. kapcsolatfeltkapcsolatfeltáárróó jelentjelentééstst
2.2. ttáársadalmi hovatartozrsadalmi hovatartozáást megnevezst megnevezőő jelentjelentééstst
3.3. identitidentitáás jelents jelentééstst
4.4. expresszexpresszíív (v (éérzelmi)rzelmi) jelentjelentéést fejez kist fejez ki



•• viselkedviselkedéési vagy tanult ksi vagy tanult kóódok: testmozdulatok, gesztusokdok: testmozdulatok, gesztusok
•• kereskedelmi kkereskedelmi kóódok:dok: ööltltöözkzkööddééss
•• genetikus kgenetikus kóódok: magassdok: magassáág, hajszg, hajszíín, bn, bőőrszrszíínn

--milyenmilyen a viszony a besza viszony a beszééllőő
éés a hallgats a hallgatóó kköözzöötttt

--ttáársadalmirsadalmi hovatartozhovatartozáástst
--identitidentitáásjelentsjelentééstst
--alkalmasalkalmas expresszexpresszíívv

jelentjelentééss áátadtadáásasa

prezentprezentáállóó kkóódokdok





AA denotdenotáállóó kkóódokdok a ta táársadalom minden tagjrsadalom minden tagjáárara éérvrvéé--
nyesnyes,, ááltalltaláános jelentnos jelentééssel (kognitssel (kognitíív referenciv referenciáával) bval) bíírróó
kkóódok. A jelentdok. A jelentéés mindenki szs mindenki száámmáára ugyanaz (pra ugyanaz (pééldldááulul
matematikai kmatematikai kóódok, kdok, köözlekedzlekedéési tsi tááblbláák jelentk jelentéése).se).

AA konnotkonnotáállóó kkóódd ezzel szemben kultezzel szemben kultúúrara-- vagyvagy szubszub--
kultkultúúrara specifikus. Az adott kultspecifikus. Az adott kultúúrara éértrtéékrendjkrendjéétt
ttüükrkröözheti, mint pzheti, mint pééldldáául az ideolul az ideolóógiai kgiai kóódok.dok.

III.III.



ÉÉrtelmezze az alrtelmezze az aláábbibbi konnotkonnotáállóó ééss denotdenotáállóó kkóódokat!dokat!





AA szszééles kles köörrűű kkóódd kköözzöös ts táársadalmi tapasztalaton alapulrsadalmi tapasztalaton alapul
(egyszer(egyszerűű, sokan meg, sokan megéértik, sokan hasznrtik, sokan hasznááljljáák), pl. nk), pl. néépp--
szerszerűű irodalom, a nirodalom, a néépszerpszerűű zene.zene.

AA szszűűk kk köörrűű kkóóddokat kevesebben hasznokat kevesebben hasznááljljáák,k, bonyolulbonyolul--
tabbtabb, mint az el, mint az előőzzőő, pl. tudom, pl. tudomáányos szakirodalom,nyos szakirodalom,
kortkortáárs szrs széépirodalom.pirodalom.

IV.IV.



„Ú„Új dohj doháányipari knyipari küüllöönadnadóó bevezetbevezetéésséét javasolja a kormt javasolja a kormáány, azny, az egegéészsz--
sséégregre kküüllöönnöösen ksen kááros dohros doháánytnytíípusokat szpusokat száálanklankéént nnt néégy forint adgy forint adóó--
teherrel steherrel súújtanjtanáákk -- kköözzöölte Llte Láázzáár Jr Jáános Miniszterelnnos Miniszterelnööksksééget vezetget vezetőő
miniszter csminiszter csüüttöörtrtöökköön Budapesten.n Budapesten.”” Blikk, 2015. 11. 02.

„„AA participparticipáácicióóss felfogfelfogáás egyss egysééges keretben vet szges keretben vet száámot amot a kommunikommuni--
kkáácicióóss jelensjelenséégszfgszféérráában tettenban tetten éérhetrhetőő mikrostruktmikrostruktúúrráákkal,kkal, ameame--
lyeketlyeket manapsmanapsáág leggyakrabban mint aktusokat (g leggyakrabban mint aktusokat (tranzaktusttranzaktust,, interinter--
aktustaktust vagyvagy ééppen beszppen beszéédaktust)daktust) íírjrjáák le, mk le, máásrsréészt azokkalszt azokkal
aa makrostruktmakrostruktúúrráákkalkkal,, amelyek a kommunikamelyek a kommunikáácicióót nem aktuskt nem aktuskéént,nt,
hanemhanem áállapotkllapotkéént,nt, a vila viláágg áállapotakllapotakéént mutatjnt mutatjáák fel.k fel.”” HorHoráányinyi ÖÖzszséébb



„„Van egy nVan egy nőő. Gy. Gyűűllööl.l. ÁÁrnyrnyéék,k, íígy hgy híív. Pv. Pééldldáául ezt mondja: Hul ezt mondja: Háát ittt itt
óólláálkodollkodol,, áárnyrnyéék? Mk? Mááskor meg ezt: Kelkskor meg ezt: Kelkááposzta lesz,poszta lesz, áárnyrnyéék,k,
ebebéédre, rendben? Olykor pedigdre, rendben? Olykor pedig íígy trgy trééffáál: Ell: Előőre vetem azre vetem az áárnyrnyéékom.kom.
Ez bizonyEz bizony één vagyok, rn vagyok, ráám vonatkozik.m vonatkozik.”” EsterhEsterháázy Pzy Pééter: Egy nter: Egy nőő

„„A deklarA deklaráálláás sors soráán nem hoztuk mn nem hoztuk méég lg léétre a ttre a töömbmbööt, egyelt, egyelőőrere

csak a referencicsak a referenciáának (memnak (memóóriacriacíímnek) foglaltunk helyet. Amnek) foglaltunk helyet. A

ttöömbmbööt a Javt a Javáában kban küüllöön ln léétre kell hozzuk atre kell hozzuk a newnew operoperáátorral.torral.”

Tömbök kezdőértékének beállítása Java programnyelven



Milyen típusú kódok?

hajszín
közlekedési táblák

mimika
öltözködés

tudományos szakirodalom prezentáló
széles körű
analóg
prezentáló
szűk körű


